
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 # 45 46 47 48 49 # 51 52
1 18 К К 20 ПА ПА Пнд К К К К К К К К К
2 15 П ПО ПО ПА К К 13 ПО П ПО ПО П ПО ПО ПА Пнд К К К К К К К К К
3 11 ПО ПО ПО ПО П ПО ПО ПА К К 3 ПО П П П ПО ПО ПО ПО ПО ПО ПО П ПО ПО П ПА ИА ИА Пдн К К К К К К К К К

Теоретическое обучение Праздничные дни Промежуточная аттестация ПО Производственное обучение Модуль определяеимый организацией
БМ Базовый модуль Каникулы Итоговая аттестация Дп Дипломное проектирование образования
ПМ Профессиональный модуль

2 1 11 523 14 504 21 2 22
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1 11 52
2 28 1008 42 2
1 38 1368 57 2
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I               II          III          IV            V        VI          

1 2 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

ООД Общеобразовательные дисциплины 57 1368 648 720

ООД 01 Математика Э К 5 120 40 80 72 48

ООД 02 Информатика зач 2 48 20 28 48

ООД 03 Русский язык Э 4 96 56 40 48 48

ООД 04 Русская литература зач 4 96 60 36 48 48

ООД 05 Казахский язык и литература Э 5 120 46 74 48 72

ООД 06 Иностранный язык зач 4 96 46 50 48 48

ООД 07 История Казахстана Э 4 96 52 44 48 48

ООД 08 Самопознание зач 2 48 0 48 48

ООД 09 Физическая культура 5 120 6 114 48 72

ООД 10 Начальная военная и технологическая подготовка зач 4 96 30 66 48 48

ООД 11 Всемирная история Э зач 6 144 106 38 48 96

ООД 12 Химия зач 3 72 30 42 48 24

ООД 13 Физика К 3 72 32 40 48 24

ООД 14 Биология зач 6 144 104 40 48 96

57 1368 628 740

Промежуточная аттестация 3 72 72

Итого на обязательное обучение 60 1440 648 792

Итого за курс 60 1440
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БМ 00 Базовые модули
Развитие и совершенствование физических качеств

Физическая культура

8 192 24 168 24 48 48 72

Применение информационно-коммуникационных и цифровых 
технологий
Информационно-коммуникационные и цифровые технологий

2 48 24 24 24 24

Применение базовых знаний экономики и основ 
предпринимательства 

Основы экономики 1 24 4 20 24

Основы предпринимательства 1 24 4 20 24

Применение основ социальных наук для социализации и 
адаптации в обществе и трудовом коллективе

Основы философии 1 24 24 24

Основы культурологии 1 24 24 24

Основы права 1 24 24 24

Основы политологии и социологии 1 24 24 24

ПМ 00 Профессиональные модули

ПМ 1. Использование парадигмы языковых знаний

РО 1.1. Применять лексику, связанную с 
профессиональной деятельностью.

Профессиональный английский язык
э 10 240 40 200 72 120

48
РО 1.2. Ориентироваться  в 

лингвистической, энциклопедической, 
Лексикология 2 48 34 14 24 24

РО 1.3. Правильно оформлять речь в 
устном и письменном виде.

Деловой английский и деловая переписка
зач 3 72 12 60 48 24

РО 1.4.Вести беседу, переписку,  соблюдая 
грамматическую и фонетическую нормы 

Грамматика английского языка э к 2 48 12 36 24 24
Фонетика иностранного языка зач 1 24 6 18 24

Учебная практика 7 168 168 120 48

Производственная практика 6 144 144 144

ПМ 2. Внедрение дискурсивных способов для интерактивного 
изучения языка

ПМ 2.

БМ 1.

БМ 2.

БМ 3.

БМ 4

ПМ 1.

РО 1.1. Укреплять здоровье и 
соблюдать принципы здорового образа 
жизни                                                                
     РО 1.2. Совершенствовать 
физические качества и 
психофизиологические способности

РО 2.1. Владеть основами 
информационно-коммуникационных 
технологий                                                                                        
                                      РО 2.2. 
Использовать услуги информационно-
справочных и интерактивных веб-
порталов
РО 3.1. Владеть основными вопросами 
в области экономической теории.                                                                
                                                      РО 3.2. 
Анализировать и оценивать 
экономические процессы, 
происходящии на предприятии.                                                                        
                                                           РО 
3.3. Понимать тенденции развития 
мировой экономики,основные задачи 
перехода государства к 
"зелёной"экономике

РО 4.1. Понимать морально-
нравственные ценности и 
нормы,формирующие толерантность 
и активную личностную позицию.

Квалификация «02310100 - Переводческое дело» (по видам)



РО 2.1. Применять алгоритм поиска 
информации, релевантной для решения 
профессиональных задач в справочной 
литературе, электронных базах данных и 
поисковых системах интернета.

Курс компьютерных прикладных программ 1 24 4 20 24

РО 2.2. Работать с различными 
видами текстов.                                                                       
                              РО 2.3.Быстро 
переключаться с одного языка на 
другой.                                      

Теория и практика перевода

э зач 13 312 88 224 72 96 96 48

РО 2.5. Применять принципы 
делового общения при переписке и 
коммуникации.

Практический курс деловой коммуникации
2 48 8 40 24 24

Устный,последовательный и синхронный перевод 

3 72 22 50 72

Введение в языкознание 1 24 4 20 24

РО 2.7.Использовать  систему 
лексических, грамматических, 
стилистических трансформаций как 
средство языкового преобразования 

Стилистика
2 48 18 30 24 24

Учебная практика
9 216 216

216
Осуществление различных видов устного и письменного перевода
Теория и практика межкультурной коммуникации

зач 4 96 96

24 72
Страноведение 1 24 4 20 24

Краеведение 1 24 4 20 24
История иностранного языка 1 24 20 4 24

РО 3.3.Производить устный и 
письменный перевод на необходимых 
языках.

Практика устной и письменной речи иностранного языка
э 6 144 144 48

24 72
РО 3.4. Осуществлять постредактирование 
автоматизированного и автоматического 
перевода.                                                                                          
                   РО 3.5.Анализировать и оценивать 
качество выполненного письменного 
перевода.

Практикум по переводу

4 96 26 70

96
Учебная практика 4 96 96 96
Производственная практика 12 288 288 288

1152 648 792 648 720 648 648

Промежуточная аттестация 6 144 36 36 36 36
Итоговая аттестация 3 72 72

Итого на обязательное обучение 1440 1440 1440
180 4320

Консультации 12 288 96 96 96
Ф Факультативы 14 336
Ф1 Валеология 2 48 48
Ф2 Обществознание 2 48 48
Ф3 "Speaking club" 2 48 48
Ф4 " Listening in English" 2 48 48
Ф5 "Business English" 3 72 24 48
Ф6 "Reading Time" 3 72 48 24

Всего 206 4944

РО 2.6. Осуществлять поиск, отбор и 
сравнительный анализ параллельных 
и прецедентных текстов (шаблонов).

РО 3.1.Представлять общую 
концептуальность переводоведения.                                                           
                                                РО 3.2. Владеть 
техникой взаимодействия и 
взаимопониманиия с представителями 
разных культур.

РО 3.6.Применять полученные 
теоретические знания на прктике в 
ходе решения практических задач.

ПМ3
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